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FORMATION

Institut des Langues et Civilisations Orientales - Paris :

1986
Licence de langue et de civilisation chinoises ;

1985
Diplôme de langue et de civilisation chinoises (DULCO) ;

Formation et séjours à l'étranger :

1984-1985
Université Nationale Normale de Taiwan - Mandarin Training Center, Taipei, Taiwan :

Un an d'études du chinois mandarin ;

1977-1978
Chanel College - Dublin, Irlande - Deuxième cycle de l'enseignement secondaire :

Un an d'études de l'anglais ;

Service militaire - Strasbourg :
1986-1987 Obtention du Certificat de pratique professionnelle de linguiste et instructeur en langue chinoise à l'École Interarmées du Renseignement et des Etudes Linguistiques (EIREL) ;

informatique :

2000
Suivi de plusieurs cycles de formation sur une année correspondant à 18 jours pleins : Word 97, Excel 97, Powerpoint 97, Outlook Express, Outlook, Internet, Access.

LANGUES

Français : langue maternelle

Chinois (mandarin) : courant (lu, parlé, écrit)

Anglais : courant (lu, parlé, écrit)

Thaï : notions

EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE
Traduction & Interprétariat :

Mai 2003 - /
Interprète-traducteur assermenté en chinois mandarin près la Commission de Recours des Réfugiés (C.R.R.) et à l'O.F.P.R.A. (Office Français de Protection des Réfugiés et Apatrides)  - Obtention pour trois ans du marché public interprétariat et traduction du chinois ;

Oct. 2002 - /
Interprète-traducteur, consultant et médiateur pour le compte du Groupement d’Intérêt public Habitat et Interventions Sociales (GIP - Paris) – Action dans les quartiers au contact des populations chinoises dans le cadre de la campagne contre le saturnisme.

Juin 2001 - /
Interprète de chinois mandarin pour le 8ème Bureau de la Direction de la Police générale et les Renseignements Généraux de la Préfecture de Police de Paris – dans le cadre des procédures d’asile territorial et les notifications de mise en détention préventive (interventions occasionnelles dans les commissariats de région parisienne, le Palais de Justice de Paris et la DCPAF) ;

Avril 2000 - /
Interprète de chinois mandarin et traducteur à l'O.F.P.R.A., dans le cadre de procédures d’asile politique ;

1996 - /
Traducteur conseil du chinois et de l'anglais en profession libérale - Membre n° 3948 de la Société Française des Traducteurs (S.F.T. - Syndicat National des Traducteurs Professionnels) : Clientèle directe et sous-traitance pour le compte de plus de soixante-dix agences de traduction en France et à l’étranger ; 

1985 - /
Traducteur salarié vacataire du chinois et de l'anglais - responsable de langue, de recherche et de développement à Inter-Service Migrants Traduction-Information, Paris ; 

1995
Traducteur salarié de Français-Anglais-Chinois à France Télécom (filiale FCR – Paris – CDD de six mois) ;

Autres activités professionnelles :

1993 - 1995
Directeur adjoint et associé à Inter Service International - PME d'import-export de produits automobiles de et vers la Chine et l'Asie - notamment pièces automobiles, matériels, machines et équipements de garage - produits industriels, de réparation et d'entretien, divers, etc. ; Elaboration et traduction de documentations techniques ;

1993 – 1994
Responsable administratif et des relations publiques à Phénix International - Association de promotion culturelle (Organisation de spectacles chinois, concerts, interprétariat, gestion, relations publiques, documentation, etc.) ; Consulting interculturel.

equipement informatique :

Compatible PC multimédia Pentium III 800 ; SE Windows 98 – Portable Fujitsu Pentium 266 : Windows 95 - Word 97, Office Suite, etc. ; Logiciels de TTX en chinois : Chinese Star 2.97 ; TwinBridge 4.5 et NJStar Communicator ; Imprimante laser Brother HL-P2500 ; Carte modem + connexion ADSL haut-débit.

Divers & centres d'intérêts :

(
Voyages et séjours touristiques ou professionnels à l’étranger : Chine, Taiwan, Hong Kong/Macao, Japon, Thaïlande, Inde ; Europe.

(
Pratique de nombreux sports, dont jogging, Tae Kwon Do ; cuisine ; photo ; moto ; aéronautique...

· Titulaire des permis A3 et B.
Travaux publiés :

(
Mensuel Hommes & Migrations (n° 205 Janvier-février 1997 - Anglais/Français) :

1.
Ethnicité dans les Balkans - "Gestion des conflits ethniques et crise d'identité nationale : le cas de la Bosnie-Herzégovine et de la Serbie" - par Dušan Janjic - Belgrade ;

2.
"Guerre civile et changement de structure ethnique : le cas de la Yougoslavie" - par Nada Raduški - Belgrade;

3.
"La gestion de la crise des réfugiés de l'ex-Yougoslavie" - par le Dr Janina W. Dacyl - Stockholm ;

4.
"La métamorphose de Vida en "femme immigrée" - par Aleksandra Ålund - Umeå ;

5. "Les nouveaux processus de migration en Ukraine" - par Irina Pribytkova - Kiev ;

(
Editions VM : La Photographie d'enfants (1997 - Anglais/Français) ;

(
Mensuel chinois "Ouzhong Jingmao" - Europe-Chine (Revue économique et commerciale chinoise -


n° 1 de mars 1994 - Chinois/Français) ; 

(
Editions Pradel : Histoire de la Médecine (1993 - Anglais/Français) ; 

(
Glossaire militaire Français-Chinois de 1500 termes (EIREL - 1986) ;

Actuellement en cours de réalisation en vue de publication : 

· Dictionnaire trilingue Chinois – Français – Anglais / Français – Anglais – Chinois des noms de la géographie mondiale (600 pages, 18 000 entrées) ;

· Dictionnaire général électronique trilingue – Chinois - Français – Anglais (sur ordinateur de poche Notepad – société Mobipocket) ;

· Glossaire Chinois – Français / Français – Chinois des termes juridiques (domaine pénal, criminel – avec transcription « Pinyin ») ;

· Glossaire Chinois – Français / Français – Chinois des termes religieux.
Autres TRADUCTIONS ET REALISATIONS

· Thales : (**Document secret défense**) (2003 - Chinois/Français) ;

· IFREMER : Article de presse relatif à l’activité de l’institut (2001 - Chinois/Français) ;

· Siebel : Brochure de présentation IBM e-Business (2000 - Anglais/Français) ;

· Seagate Software : Présentation de solutions logicielles de la gamme produits Seagate (2000 - Anglais/Français) ;

· OCDE : Telecommunications Basket definitions (2000 - Anglais/Français) ;

· Aventis Pasteur : Communiqués de presse (2000 - Anglais/Français) ;

· SKF : Site internet de la gamme « actionneurs » SKF (2000 - Anglais/Français) ;

· Latécoère/Embraer : Contrat de sous-traitance pour la fourniture d'ensembles (2000 - Anglais/Français) ;

· Embraer : Cahier des charges pour la livraison de pièces aéronautiques (1999 - Anglais/Français) ;

· Auvergne Aéronautique & Fokker Elmo : Contrat de livraison de pièces aéronautiques (1999 - Anglais/Français) ;

(
Matra BAe Dynamics : Descriptif technique du système militaire de drone franco-allemand TUCAN (1998 - Anglais/Français) ;

(
Airbus Industrie : Directives et procédures industrielles (1998 - Anglais/Français) ;

· Israël Aircraft Industries Ltd. : Descriptif de procédé de fabrication aéronautique (1998 - Anglais/Français) ;

· Mannesmann – VDO Dayton : Communiqués de presse / Présentation de gamme de matériels électroniques de navigation embarqués (1999 - Anglais/Français) ;

· Kwik-Fit Fleet : Plaquettes et dépliants publicitaires (2000 - Anglais/Français) ;

· Etat actuel du développement des ressources géothermiques et perspectives futures pour l'Indonésie (1999 - Anglais/Français) ;

· Développement actuel et avenir de la géothermie aux Philippines (1999 - Anglais/Français) ;

· Hilton International : Communiqués de presse (1998/1999 - Anglais/Français) ;

· Lampe Berger : Produits aromatiques (1998/1999/2000/2001 - Chinois/Français) ;

(
Loi sur l'adoption de la République populaire de Chine (1997 - Chinois/Français) ;

(
Canal+ - brochures Canal+Multimédia (1997 - Français/Chinois) ;

(
Michelin - Présentation de la nouvelle gamme de pneus industriels Stabil'X (1997 - Anglais/Français) ;

(
L'Investissement aux Pays-Bas (Michelin Nederland - 1997 - Anglais/Français) ;

(
Contrat de la Fédération Internationale de Motocyclisme pour le Championnat du Monde Moto (1997 - Anglais/Français) ;

(
Droit Constitutionnel de la République du Tadjikistan en matière de nationalité (1997 - Anglais/Français) ;

(
"Demande d'assistance économique en faveur du développement de l'éducation dans le district de Lhaze - Région de Chigatsé - Tibet" (rapport adressé à la Ligue Française de Développement Educatif - 1996 - Chinois/Français) ;

(
VESTRA International (Protocole d'accords commerciaux - 1996 - Chinois/Français) ;

(
Suza International (licence d'exploitation commerciale, Kbis, etc. - 1996 - Chinois/Français) ;

(
Les Grands Chais de France (Protocole d'évaluation des alcools importés en Chine - 1996 - Chinois/Français) ;

(
Tang Frères (Licences d'exportation de médicaments et produits pharmaceutiques - 1996 - Chinois/Français) ;

(
France Télécom (FCR - Correspondance et documentation technique sur un projet d'implantation de réseaux de télécommunications en Chine - 1995 - Anglais/Chinois) ;

(
ONISEP (traduction et doublage sonore d'interviews sur les processus de scolarisation en France des élèves migrants - 1996 - Français/Anglais) ;

(
Ministère de la Défense de Singapour (plaquette d'information - 1996 - Anglais/Français) ;

(
GK Corporation Limited (Statuts de société - 1996 - Anglais/Français) ;

(
Contrat entre Weetabix et Weetabix France (1996 - Anglais/Français) ;

(
INSERM et Hôpital Lariboisière (Contrat d'association pour la recherche en cardiologie - 1996 - Anglais/Français) ; Projet d'applications télématiques de la Commission des Communautés Européennes : Intégration et Communication pour la Continuité des Soins en Cardiologie (contrat - 1996  - Anglais/Français) ;

(
Editions du Guide Insight (Plaquette publicitaire pour le guide Air France Insight Guide - 1995 - Anglais/Français) ;

(
Hep France (index de produits industriels français - 1994 - Français/Chinois) ; 

(
Abel Bonnex (entretien automobile - étiquettes produits et plaquettes publicitaires - 1994 - Français/Chinois) ;

(
Hebdomadaire chinois "Longbao"  "Le Dragon" (quotidien de la communauté chinoise à Paris - appels d'offres en Chine - Série de notices de produits pharmaceutiques et paramédicaux - 1994 - Chinois/Français) ;

(
Lotion Capillaire Zhangguang 101 (Contrat de partenariat - 1993 - Chinois/Français) ;

(
Compagnie de Développement conjoint de la nouvelle zone économique de Gubei - Shanghaï (Contrat de joint-venture et statuts de la société - 1992 - Chinois/Français) ;

(
Muller Bem (bancs d'essai automobile - documentation technique - 1993 - Français/Chinois) ;

(
Accord de coopération entre les Imprimeries Sanyuan et St Quentinoise d'Imprimerie (1994 Chinois/Français) ;

(
Accords d'exploitation conjointe entre Boke SARL et Lecoanet Hemant SARL (1994 - Chinois/Français) ;

(
Assemblée Nationale, ministère des Finances (textes de politique internationale, notamment l'article extrait de Arms Control Today "La Crise Nord-coréenne" - mai 1993 - Anglais/Français) ; 

(
IPEDEX (révision/relecture d'un programme de recrutement international – 1995, 1998 et 1999 - Anglais) ;

(
VOLVO (Principes généraux concernant les inventions proposées au Groupe Volvo - 1996 -  Anglais/Français) ;

(
FORD (Principes généraux concernant les inventions proposées à la Ford Motor Company - 1996 -  Anglais/Français) ;

(
RENAULT (révision d’une étude de marché pour Taiwan - 1991 - Chinois) ;

(
Crédit Lyonnais, BNP (documents juridiques et commerciaux, Kbis - 1993 - Français/Chinois) ;

(
Cokin (documentation publicitaire et notices explicatives pour filtres photographiques - Français/Chinois) ;

(
Société SINKIYEN (contrat de joint-venture en Chine - 1990 - Chinois/Français).
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